
Ανακοίνωση της Επιτροπής περί χειρισµού των καταγγελιών από την Επιτροπή βάσει των άρθρων 81 και
82 της Συνθήκης ΕΚ

(2004/C 101/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Ι. ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗΣ

1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1/2003 (1) θεσπίζει ένα σύστηµα
παράλληλων αρµοδιοτήτων για την εφαρµογή των άρθρων
81 και 82 της Συνθήκης ΕΚ από την Επιτροπή, αφενός, και
από τις αρχές ανταγωνισµού και τα δικαστήρια των κρατών
µελών, αφετέρου. Ο εν λόγω κανονισµός αναγνωρίζει, πιο
συγκεκριµένα, τα συµπληρωµατικά καθήκοντα της Επιτροπής
και των αρχών ανταγωνισµού των κρατών µελών, ως δηµόσιων
αρχών εφαρµογής του νόµου, καθώς και των δικαστηρίων των
κρατών µελών, που εκδικάζουν τις διαφορές µεταξύ ιδιωτών µε
στόχο την προστασία των ατοµικών δικαιωµάτων που απορρέ-
ουν από τα άρθρα 81 και 82 (2).

2. Κατά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1/2003, οι δηµόσιες αρχές
εφαρµογής του νόµου µπορούν να εστιάζουν τις ενέργειές
τους στη διερεύνηση των σοβαρών παραβιάσεων των άρθρων
81 και 82, οι οποίες συχνά είναι δύσκολο να εντοπισθούν. Ως
προς τις δραστηριότητες εφαρµογής, οι δηµόσιες αρχές επω-
φελούνται από τις πληροφορίες που τους παρέχουν οι επιχει-
ρήσεις και οι καταναλωτές στην αντίστοιχη αγορά.

3. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή επιθυµεί να ενθαρρύνει τους πολίτες
και τις επιχειρήσεις να απευθύνονται στις δηµόσιες αρχές
εφαρµογής του νόµου και να τις ενηµερώνουν σχετικά µε
τις εικαζόµενες παραβιάσεις των κανόνων ανταγωνισµού. Στο
επίπεδο της Επιτροπής, προβλέπονται προς τούτο δύο διαδι-
κασίες: η µία έγκειται στην υποβολή καταγγελίας δυνάµει του
άρθρου 7 παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003. Σύµ-
φωνα µε τα άρθρα 5 έως 9 του κανονισµού 773/2004 (3), οι
καταγγελίες αυτές πρέπει να πληρούν ορισµένες προϋποθέσεις.

4. Η άλλη διαδικασία έγκειται στην παροχή πληροφοριών σχετικά
µε την αγορά οι οποίες δεν χρειάζεται να πληρούν τις απαι-
τήσεις που προβλέπει το άρθρο 7 παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1/2003 για τις καταγγελίες. Προς τούτο, η Επιτροπή
έχει δηµιουργήσει έναν ειδικό δικτυακό τόπο για τη συλλογή
πληροφοριών από τους πολίτες και τις επιχειρήσεις ή ενώσεις
επιχειρήσεων που επιθυµούν να ενηµερώσουν την Επιτροπή
σχετικά µε εικαζόµενες παραβιάσεις των άρθρων 81 και 82.
Οι πληροφορίες αυτές µπορούν να αποτελέσουν το έναυσµα
για έρευνα από την Επιτροπή (4). Οι πληροφορίες περί εικαζό-
µενων παραβάσεων µπορούν να αποστέλλονται στις ακόλουθες
διευθύνσεις:

http://europa.eu.int/dgcomp/info-on-anti-competitive-
practices

ή:

Commission européenne/Europese Commissie (Ευρωπαϊκή
Επιτροπή)
Γ∆ Ανταγωνισµού
B-1049 Bruxelles/Brussel

5. Με την επιφύλαξη της ερµηνείας του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1/2003 και του κανονισµού 773/2004 της Επιτροπής

από τα κοινοτικά δικαστήρια, η παρούσα ανακοίνωση σκοπό
έχει να παράσχει οδηγίες προς τους πολίτες και τις επιχειρή-
σεις που επιδιώκουν την απαλλαγή τους από τις συνέπειες
παραβιάσεων των κανόνων ανταγωνισµού. Η παρούσα ανακοί-
νωση περιλαµβάνει δύο κύρια µέρη:

— Το µέρος II παρέχει ενδείξεις σχετικά µε την επιλογή
µεταξύ της υποβολής καταγγελίας προς την Επιτροπή
και της προσφυγής σε εθνικό δικαστήριο. Ακόµη, υπενθυ-
µίζει τις αρχές που διέπουν τον καταµερισµό εργασίας
µεταξύ Επιτροπής και εθνικών αρχών ανταγωνισµού στο
πλαίσιο του συστήµατος εφαρµογής που θεσπίζεται µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1/2003, οι οποίες αρχές επεξη-
γούνται στην ανακοίνωση περί συνεργασίας στο πλαίσιο
του ∆ικτύου των Αρχών Ανταγωνισµού (5).

— Το µέρος III επεξηγεί τη διαδικασία χειρισµού εκ µέρους
της Επιτροπής των καταγγελιών σύµφωνα µε το άρθρο 7
παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

6. Η παρούσα ανακοίνωση δεν ασχολείται µε τις ακόλουθες περι-
πτώσεις:

— καταγγελίες υποβαλλόµενες από τα κράτη µέλη δυνάµει
του άρθρου 7 παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003·

— καταγγελίες µε τις οποίες ζητείται από την Επιτροπή να
λάβει µέτρα κατά κράτους µέλους δυνάµει του άρθρου 86
παρ. 3 της Συνθήκης, σε συνδυασµό µε τα άρθρα 81 και
82 της Συνθήκης·

— καταγγελίες που έχουν σχέση µε το άρθρο 87 περί κρα-
τικών ενισχύσεων·

— καταγγελίες που έχουν σχέση µε παραβάσεις εκ µέρους
κρατών µελών τις οποίες η Επιτροπή είναι δυνατόν να
αντιµετωπίσει στο πλαίσιο του άρθρου 226 της Συνθή-
κης (6).

II. ∆ΙΑΦΟΡΕΣ ∆ΥΝΑΤΟΤΗΤΕΣ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΩΝ ΕΙΚΑ-
ZΟΜΕΝΩΝ ΠΑΡΑΒΙΑΣΕΩΝ ΤΩΝ ΑΡΘΡΩΝ 81 ΚΑΙ 82

Α. ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΕΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΝΕΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΕΦΑΡΜΟ-
ΓΗΣ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ ΠΟΥ ΘΕΣΠΙZΕΤΑΙ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΚ)

αριθ. 1/2003

7. Ανάλογα µε τη φύση της καταγγελίας, ο καταγγέλλων µπορεί
να υποβάλει την καταγγελία του είτε σε εθνικό δικαστήριο είτε
σε αρχή ανταγωνισµού που ενεργεί ως δηµόσια αρχή εφαρµο-
γής του νόµου. Το παρόν κεφάλαιο της ανακοίνωσης σκοπό
έχει να βοηθήσει τους δυνητικούς καταγγέλλοντες να αποφα-
σίσουν µε επίγνωση αν θα απευθυνθούν στην Επιτροπή, στην
αρχή ανταγωνισµού κράτους µέλους ή σε εθνικό δικαστήριο.
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8. Ενώ τα εθνικά δικαστήρια καλούνται να προστατεύουν τα
ατοµικά δικαιώµατα και οφείλουν να εκδικάζουν αναλόγως
τις υποθέσεις που υποβάλλονται σ' αυτά, οι δηµόσιες αρχές
εφαρµογής του νόµου δεν µπορούν να διερευνούν όλες τις
καταγγελίες, αλλά πρέπει να θέτουν προτεραιότητες κατά τον
χειρισµό των υποθέσεων. Το ∆ικαστήριο έχει υποστηρίξει ότι η
Επιτροπή, στην οποία ανατίθεται, µε το άρθρο 85 παρ. 1 της
Συνθήκης, το καθήκον της εξασφάλισης της εφαρµογής των
αρχών που τίθενται στα άρθρα 81 και 82 της Συνθήκης, είναι
υπεύθυνη για τη χάραξη και την εφαρµογή των προσανατολι-
σµών της κοινοτικής πολιτικής ανταγωνισµού, και ότι, για να
ασκεί το καθήκον αυτό αποτελεσµατικά, έχει το δικαίωµα να
δίδει διαφορετικούς βαθµούς προτεραιότητας στις καταγγελίες
που λαµβάνει (7).

9. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1/2003 παρέχει στα δικαστήρια και
στις αρχές ανταγωνισµού των κρατών µελών την εξουσία εφαρ-
µογής των άρθρων 81 και 82 καθ' ολοκληρίαν και παράλληλα
µε την Επιτροπή. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1/2003 επιδιώκει
ως κύριο στόχο την ουσιαστική συµµετοχή των δικαστηρίων
και των αρχών ανταγωνισµού των κρατών µελών στην εφαρ-
µογή των άρθρων 81 και 82 (8).

10. Ακόµη, το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 προ-
βλέπει ότι τα εθνικά δικαστήρια και οι αρχές ανταγωνισµού
των κρατών µελών πρέπει να εφαρµόζουν τα άρθρα 81 και 82
σε όλες τις υποθέσεις συµφωνιών, αποφάσεων και πρακτικών
που είναι δυνατόν να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών, ως προς τις οποίες εφαρµόζουν τους οικείους εθνικούς
κανόνες ανταγωνισµού. Επίσης, τα άρθρα 11 και 15 του εν
λόγω κανονισµού θεσπίζουν µια σειρά µηχανισµούς, µε τους
οποίους τα εθνικά δικαστήρια και οι αρχές ανταγωνισµού των
κρατών µελών συνεργάζονται µε την Επιτροπή κατά την εφαρ-
µογή των άρθρων 81 και 82.

11. Σ' αυτό το νέο νοµοθετικό πλαίσιο, η Επιτροπή προτίθεται να
επαναπροσανατολίσει τα µέσα που διαθέτει για την εφαρµογή
των κανόνων ανταγωνισµού προς τις εξής κατευθύνσεις:

— Εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων ανταγωνισµού σε υπο-
θέσεις των οποίων η Επιτροπή µπορεί να επιληφθεί αποτε-
λεσµατικά (9), µε εστίαση των µέσων της στις σοβαρότερες
παραβάσεις (10).

— Χειρισµός υποθέσεων ως προς τις οποίες η Επιτροπή θα
πρέπει να ενεργήσει µε σκοπό τον καθορισµό της κοινοτι-
κής πολιτικής ανταγωνισµού ή/και την εξασφάλιση της
συνεκτικής εφαρµογής των άρθρων 81 και 82.

Β. ΟΙ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΡΟΛΟΙ ΤΩΝ Ι∆ΙΩΤΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ∆ΗΜΟΣΙΩΝ
ΑΡΧΩΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ

12. Τα κοινοτικά δικαστήρια έχουν σταθερά υποστηρίξει ότι τα
εθνικά δικαστήρια οφείλουν να προστατεύουν τα ατοµικά
δικαιώµατα που απορρέουν άµεσα από τα άρθρα 81 παρ. 1
και 82 (11).

13. Τα εθνικά δικαστήρια µπορούν να αποφαίνονται ως προς την
εγκυρότητα ή την ακυρότητα συµβάσεων, και µόνο τα εθνικά
δικαστήρια µπορούν να επιδικάζουν αποζηµίωση σε πρόσωπο
σε περίπτωση παραβίασης των άρθρων 81 και 82 της Συνθή-
κης ΕΚ. ∆υνάµει της νοµολογίας του ∆ικαστηρίου των ΕΚ,
κάθε πρόσωπο µπορεί να απαιτήσει αποζηµίωση για ζηµίες
που έχει υποστεί από σύµβαση ή πρακτική που περιορίζει ή
νοθεύει τον ανταγωνισµό, έτσι ώστε να εξασφαλίζεται πλήρως
η αποτελεσµατικότητα των κοινοτικών κανόνων ανταγωνισµού.
Οι ως άνω αγωγές αποζηµίωσης ενώπιον εθνικών δικαστηρίων
µπορούν να συµβάλουν σηµαντικά στη διατήρηση αποτελεσµα-
τικού ανταγωνισµού στην Κοινότητα, καθώς αποθαρρύνουν τις
επιχειρήσεις από τη σύναψη και την εφαρµογή περιοριστικών
συµφωνιών και πρακτικών (12).

14. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1/2003 λαµβάνει ρητά υπόψη το
γεγονός ότι τα εθνικά δικαστήρια έχουν να διαδραµατίσουν
ουσιώδη ρόλο στην εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων αντα-
γωνισµού (13). Επεκτείνοντας δε την εξουσία εφαρµογής του
άρθρου 81 παρ. 3 και στα εθνικά δικαστήρια, αποκλείει τη
δυνατότητα των επιχειρήσεων να κωλυσιεργούν ενώπιον των
εθνικών δικαστηρίων µε κοινοποιήσεις προς την Επιτροπή,
οπότε αίρει και το εµπόδιο στην εκδίκαση διαφορών µεταξύ
ιδιωτών που υπήρχε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 17 (14).

15. Με την επιφύλαξη του δικαιώµατος ή της υποχρέωσης των
εθνικών δικαστηρίων να απευθύνουν προδικαστικά ερωτήµατα
στο ∆ικαστήριο των ΕΚ σύµφωνα µε το άρθρο 234 της Συν-
θήκης, το άρθρο 15 παρ. 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003
προβλέπει ρητά ότι τα εθνικά δικαστήρια µπορούν να ζητούν
τη διατύπωση γνώµης ή πληροφορίες από την Επιτροπή. Η
πρόβλεψη αυτή σκοπό έχει να διευκολύνει την εφαρµογή
των άρθρων 81 και 82 από τα εθνικά δικαστήρια (15).

16. Η προσφυγή στα εθνικά δικαστήρια παρουσιάζει τα ακόλουθα
πλεονεκτήµατα για τους καταγγέλλοντες:

— Τα εθνικά δικαστήρια µπορούν να επιδικάζουν αποζηµιώ-
σεις για ζηµίες από παραβιάσεις των άρθρων 81 και 82.

— Τα εθνικά δικαστήρια µπορούν να αποφαίνονται επί αγω-
γών πληρωµής ή επί συµβατικών υποχρεώσεων βασιζόµε-
νων σε συµφωνία εξεταζόµενη δυνάµει του άρθρου 81.

— Εναπόκειται στα εθνικά δικαστήρια να εφαρµόζουν την
αστική ποινή της ακυρότητας που προβλέπεται στο
άρθρο 81 παρ. 2 για τις συµβατικές σχέσεις µεταξύ προ-
σώπων (16). Πιο συγκεκριµένα, µπορούν µε γνώµονα την
εφαρµοστέα εθνική νοµοθεσία να αξιολογούν το πεδίο
εφαρµογής και τις συνέπειες της ακυρότητας για ορισµένες
συµβατικές διατάξεις δυνάµει του άρθρου 81 παρ. 2, λαµ-
βάνοντας ιδιαίτερα υπόψη και όλα τα λοιπά ζητήµατα που
καλύπτονται από την εκάστοτε συµφωνία (17).

— Τα εθνικά δικαστήρια είναι συνήθως περισσότερο ενδεδειγ-
µένα από την Επιτροπή για τη λήψη προσωρινών
µέτρων (18).
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— Ενώπιον των εθνικών δικαστηρίων είναι δυνατόν να συν-
δυασθεί µια αγωγή βάσει της κοινοτικής νοµοθεσίας περί
ανταγωνισµού µε άλλες αγωγές βάσει της εθνικής νοµοθε-
σίας.

— Τα εθνικά δικαστήρια έχουν κανονικά την εξουσία να επι-
δικάζουν τα δικαστικά έξοδα στον δικαιωθέντα διάδικο.
Τούτο δεν είναι ποτέ δυνατόν σε µια διοικητική διαδικασία
ενώπιον της Επιτροπής.

17. Το γεγονός ότι ένας καταγγέλλων µπορεί να διασφαλίσει την
προστασία των δικαιωµάτων του µε προσφυγή σε εθνικό δικα-
στήριο αποτελεί σηµαντικό στοιχείο, το οποίο η Επιτροπή είναι
δυνατόν να λάβει υπόψη της κατά την εξέταση του κατά πόσο
η διερεύνηση µιας καταγγελίας είναι προς το κοινοτικό συµ-
φέρον (19).

18. Η Επιτροπή είναι της γνώµης ότι το νέο σύστηµα εφαρµογής
που θεσπίζεται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1/2003 ενισχύει
τις δυνατότητες των καταγγελλόντων να επιζητούν και να
επιτυγχάνουν ουσιαστική δικαίωση από τα εθνικά δικαστήρια.

Γ. ΚΑΤΑΜΕΡΙΣΜΟΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ∆ΗΜΟΣΙΩΝ ΑΡΧΩΝ ΑΝΤΑΓΩ-
ΝΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

19. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1/2003 θεσπίζει ένα σύστηµα παράλ-
ληλων αρµοδιοτήτων για την εφαρµογή των άρθρων 81 και
82, µέσω της εξουσιοδότησης των αρχών ανταγωνισµού των
κρατών µελών να εφαρµόζουν καθ' ολοκληρίαν τα άρθρα 81
και 82 (άρθρο 5). Αυτή η αποκεντρωµένη εφαρµογή από τις
αρχές ανταγωνισµού των κρατών µελών ενθαρρύνεται περαι-
τέρω µε τη δυνατότητα ανταλλαγής πληροφοριών (άρθρο 12)
και αµοιβαίας συνδροµής κατά τις έρευνες (άρθρο 22).

20. Ο κανονισµός δεν ρυθµίζει τον καταµερισµό εργασίας µεταξύ
Επιτροπής και αρχών ανταγωνισµού των κρατών µελών, αλλά
αφήνει το έργο του επιµερισµού των εργασιών επί των υποθέ-
σεων στη συνεργασία µεταξύ Επιτροπής και αρχών ανταγωνι-
σµού των κρατών µελών στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού ∆ικτύου
Ανταγωνισµού (Ε∆Α). Ο κανονισµός επιδιώκει την εξασφάλιση
της πραγµατικής εφαρµογής των άρθρων 81 και 82 µέσω του
ευέλικτου επιµερισµού των εργασιών µεταξύ δηµοσίων αρχών
εφαρµογής και Κοινότητας.

21. Προσανατολισµοί για τον καταµερισµό εργασίας µεταξύ Επι-
τροπής και αρχών ανταγωνισµού των κρατών µελών χαράσσο-
νται σε χωριστή ανακοίνωση (20). Οι οδηγίες που περιέχονται
στην ανακοίνωση αυτή, η οποία αφορά τις σχέσεις µεταξύ των
δηµόσιων αρχών εφαρµογής, παρουσιάζουν ενδιαφέρον και για
τους καταγγέλλοντες, διότι τους επιτρέπουν να υποβάλουν την
καταγγελία τους στην αρχή που είναι η πλέον ενδεδειγµένη για
τον χειρισµό της υπόθεσής τους.

22. Η ανακοίνωση σχετικά µε τη συνεργασία στο πλαίσιο του
∆ικτύου των Αρχών Ανταγωνισµού αναφέρει συγκεκριµένα (21):

«Μία αρχή µπορεί να θεωρηθεί κατάλληλη για να επιληφθεί
δεδοµένης υπόθεσης εάν συντρέχουν οι ακόλουθες τρεις
σωρευτικές προϋποθέσεις:

— η συµφωνία ή πρακτική έχει σηµαντικές άµεσες, πραγ-
µατικές ή προβλέψιµες, συνέπειες για τον ανταγωνισµό
εντός των ορίων της επικράτειας της αρχής, εφαρµό-
ζεται στο εσωτερικό της επικράτειας ή προέρχεται από
αυτήν·

— η αρχή είναι ικανή να θέσει τέλος αποτελεσµατικά στην
όλη παράβαση, δηλαδή, αφενός, µπορεί να εκδώσει
διαταγή παύσης και παράλειψης το αποτέλεσµα της
οποίας να αρκεί για τον τερµατισµό της παράβασης
και, αφετέρου, έχει την εξουσία, οσάκις ενδείκνυται,
να επιβάλει την κατάλληλη κύρωση έναντι της παρά-
βασης·

— η αρχή είναι σε θέση να συγκεντρώσει, ενδεχοµένως µε
τη συνδροµή άλλων αρχών, τα αποδεικτικά στοιχεία
που χρειάζονται προκειµένου να αποδειχθεί η παρά-
βαση.

Από τις παραπάνω προϋποθέσεις συνάγεται ότι πρέπει να
υπάρχει ουσιώδης συνάφεια µεταξύ της παράβασης και του
εδάφους ενός κράτους µέλους για να είναι δυνατό να θεω-
ρηθεί κατάλληλη να επιληφθεί η αρχή ανταγωνισµού του εν
λόγω κράτους µέλους. Είναι λογικό να υποτεθεί ότι, στις
περισσότερες περιπτώσεις, οι αρχές εκείνων των κρατών
µελών όπου ο ανταγωνισµός επηρεάζεται σηµαντικά από
µία παράβαση είναι κατάλληλες να επιληφθούν αυτής,
υπό τον όρο ότι είναι πράγµατι ικανές να θέσουν τέλος
αποτελεσµατικά στην παράβαση, ενεργώντας είτε µόνες είτε
εκ παραλλήλου µε άλλες αρχές, εκτός αν η Επιτροπή είναι
περισσότερο ενδεδειγµένη για την ανάληψη δράσης (βλ.
κατωτέρω [. . .]).

Από τα παραπάνω προκύπτει ότι µία µόνο ΕΑΑ είναι
κατάλληλη για να ασχοληθεί µε συµφωνίες ή πρακτικές
που έχουν σηµαντικές συνέπειες για τον ανταγωνισµό,
όταν οι συνέπειες αυτές εκδηλώνονται κυρίως εντός των
ορίων της επικράτειάς της [. . .].

Εξάλλου, η ανάληψη ενιαίας δράσης από µία ΕΑΑ είναι
επίσης πιθανό να ενδείκνυται όταν, καίτοι περισσότερες
ΕΑΑ µπορούν να θεωρηθούν ως κατάλληλες, η ανάληψη
δράσης από µία και µόνο ΕΑΑ αρκεί για τον τερµατισµό
της παράβασης στο σύνολό της [. . .].

Η εκ παραλλήλου ανάληψη δράσης από δύο ή τρεις ΕΑΑ
ενδείκνυται ενδεχοµένως όταν µία συµφωνία ή πρακτική
παράγει σηµαντικές συνέπειες για τον ανταγωνισµό οι
οποίες εκδηλώνονται κυρίως στην επικράτεια εκάστης
ΕΑΑ, ενώ η ανάληψη δράσης από µία και µόνο ΕΑΑ δεν
θα αρκούσε προκειµένου να τεθεί τέλος στην παράβαση
συνολικά ή/και για να επιβληθεί η δέουσα κύρωση [. . .].
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Οι αρχές οι οποίες αναλαµβάνουν δράση εκ παραλλήλου
για δεδοµένη υπόθεση καταβάλλουν προσπάθεια για το
συντονισµό των ενεργειών τους στον µεγαλύτερο δυνατό
βαθµό. Για τον σκοπό αυτό, µπορεί να κρίνουν χρήσιµο να
ορίσουν µεταξύ τους µία αρχή που θα αναλάβει ηγετικό
ρόλο για την υπόθεση και να εκχωρήσουν στην πρωτοστα-
τούσα αυτή αρχή ορισµένα καθήκοντα, όπως είναι, επί
παραδείγµατι, ο συντονισµός των µέτρων έρευνας, ενώ εκά-
στη αρχή παραµένει αρµόδια για τη διεξαγωγή των διαδι-
κασιών που έχει κινήσει η ίδια.

Η Επιτροπή ενδείκνυται όλως ιδιαιτέρως όταν µία ή περισ-
σότερες συµφωνίες ή πρακτικές, περιλαµβανοµένων των
δικτύων παρόµοιων συµφωνιών ή πρακτικών, παράγουν
συνέπειες για τον ανταγωνισµό σε περισσότερα από τρία
κράτη µέλη (διασυνοριακές αγορές οι οποίες εκτείνονται
σε περισσότερα από τρία κράτη µέλη ή περισσότερες εθνι-
κές αγορές) [. . .].

Εξάλλου, η Επιτροπή είναι ιδιαιτέρως κατάλληλη να επιλη-
φθεί δεδοµένης υπόθεσης οσάκις η υπόθεση αυτή συνδέεται
στενά µε άλλες κοινοτικές διατάξεις οι οποίες θα µπορού-
σαν να εφαρµοσθούν κατ' αποκλειστικότητα ή µε µεγαλύ-
τερη αποτελεσµατικότητα από την Επιτροπή, εφόσον το
κοινοτικό συµφέρον επιβάλλει την έκδοση απόφασης της
Επιτροπής µε στόχο την ανάπτυξη της κοινοτικής πολιτικής
ανταγωνισµού, όπου ανακύπτει ένα νέο ζήτηµα ανταγωνι-
σµού, ή όταν απαιτείται η διασφάλιση της ουσιαστικής
επιβολής της νοµοθεσίας.»

23. Στο πλαίσιο του Ε∆Α, οι πληροφορίες για τις υποθέσεις που
ερευνώνται µετά από καταγγελία διατίθενται σε όλα τα άλλα
κράτη µέλη του δικτύου, και τούτο πριν ή, αµελλητί, µετά την
έναρξη του πρώτου τυπικού µέτρου έρευνας (22). Οσάκις η
ίδια καταγγελία υποβάλλεται σε πολλές αρχές, ή οσάκις µια
υπόθεση δεν τίθεται υπόψη της ενδεδειγµένης αρχής, τα µέλη
του δικτύου προσπαθούν να προσδιορίσουν, εντός ενδεικτικής
προθεσµίας δύο µηνών, την αρχή ή τις αρχές που θα πρέπει να
χειρισθούν την εκάστοτε υπόθεση.

24. Οι ίδιοι οι καταγγέλλοντες έχουν να διαδραµατίσουν σηµα-
ντικό ρόλο στον περαιτέρω περιορισµό του ενδεχόµενου ανα-
κατανοµής µιας υπόθεσης που απορρέει από την καταγγελία
τους, µέσω της παραποµπής στους προσανατολισµούς για τον
καταµερισµό εργασίας στο πλαίσιο του Ε∆Α που εκτίθενται
στο παρόν κεφάλαιο, όταν πρόκειται να αποφασίσουν πού να
καταθέσουν την καταγγελία τους. Εάν, παρ' όλα αυτά, µια
υπόθεση ανακατανέµεται σε άλλο δικαιοδοτικό όργανο στο
πλαίσιο του ως άνω δικτύου, η εµπλεκόµενη επιχείρηση και
ο καταγγέλλων (καταγγέλλοντες) ενηµερώνονται το ταχύτερο
δυνατόν από τις αρµόδιες αρχές ανταγωνισµού (23).

25. Η Επιτροπή µπορεί να απορρίψει µια καταγγελία σύµφωνα µε
το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, µε το σκε-
πτικό ότι µε την αντίστοιχη υπόθεση ασχολείται ή έχει ασχο-
ληθεί αρχή ανταγωνισµού κράτους µέλους. Στην περίπτωση

αυτή, η Επιτροπή πρέπει, σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονι-
σµού 773/2004, να γνωστοποιήσει αµελλητί στον καταγγέλ-
λοντα την εθνική αρχή ανταγωνισµού που ασχολείται ή έχει
ήδη ασχοληθεί µε την υπόθεσή του.

III. ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΕΚ ΜΕΡΟΥΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΩΝ
∆ΥΝΑΜΕΙ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 7 ΠΑΡ. 2 ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ)

αριθ. 1/2003

Α. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

26. Σύµφωνα µε το άρθρο 7 παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1/2003, τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα που µπορούν
να αποδείξουν ότι έχουν έννοµο συµφέρον (24) νοµιµοποιού-
νται να υποβάλουν καταγγελία και να ζητήσουν από την Επι-
τροπή να εξακριβώσει µια παραβίαση των άρθρων 81 και 82
της Συνθήκης, καθώς και να απαιτήσουν την παύση της παρά-
βασης σύµφωνα µε το άρθρο 7 παρ. 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1/2003. Το παρόν τµήµα της ανακοίνωσης επεξηγεί τις
απαιτήσεις που ισχύουν για τις καταγγελίες που βασίζονται
στο άρθρο 7 παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003,
την αξιολόγησή τους και τη διαδικασία που ακολουθείται
από την Επιτροπή.

27. Η Επιτροπή, διαφοροποιούµενη από τα αστικά δικαστήρια, τα
οποία έχουν ως καθήκον την προστασία των ατοµικών δικαιω-
µάτων των ιδιωτών, αποτελεί διοικητική αρχή, η οποία πρέπει
να ενεργεί προς το δηµόσιο συµφέρον. Τούτο αποτελεί εγγενές
χαρακτηριστικό της αποστολής της Επιτροπής ως δηµόσιας
αρχής εφαρµογής του νόµου, η οποία διαθέτει τη διακριτική
ευχέρεια να θέτει προτεραιότητες κατά την εφαρµογή του
νόµου (25).

28. Η Επιτροπή έχει το δικαίωµα να αναγνωρίζει διαφορετικό
βαθµό προτεραιότητας στις καταγγελίες που της υποβάλλο-
νται, µπορεί δε να επικαλείται το κοινοτικό ενδιαφέρον που
παρουσιάζει µια υπόθεση ως κριτήριο προτεραιότητας (26). Η
Επιτροπή µπορεί να απορρίπτει µια καταγγελία οσάκις θεωρεί
ότι η υπόθεση δεν παρουσιάζει κοινοτικό ενδιαφέρον επαρκές
για να δικαιολογεί περαιτέρω διερεύνηση. Οσάκις η Επιτροπή
απορρίπτει µια καταγγελία, ο καταγγέλλων δικαιούται από-
φαση της Επιτροπής (27), µε την επιφύλαξη του άρθρου 7
παρ. 3 του κανονισµού 773/2004.

Β. ΥΠΟΒΟΛΗ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑΣ ∆ΥΝΑΜΕΙ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 7 ΠΑΡ. 2 ΤΟΥ
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 1/2003

α) Έντυπο καταγγελίας

29. Καταγγελία δυνάµει του άρθρου 7 παρ. 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1/2003 µπορεί να υποβληθεί µόνο για εικαζόµενη
παραβίαση των άρθρων 81 ή 82, µε σκοπό να λάβει µέτρα η
Επιτροπή δυνάµει του άρθρου 7 παρ. 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1/2003. Μια καταγγελία δυνάµει του άρθρου 7 παρ. 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 πρέπει να ακολουθεί το
έντυπο Γ, του οποίου γίνεται µνεία στο άρθρο 5 παρ. 1 του
κανονισµού 773/2004, ενώ προσαρτάται και στον κανονισµό
αυτόν.

ELC 101/68 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.4.2004



30. Το έντυπο Γ είναι διαθέσιµο στην εξής ηλεκτρονική διεύθυνση:
http://europa.eu.int/dgcomp/complaints-form, ενώ προσαρ-
τάται και στην παρούσα ανακοίνωση. Η καταγγελία πρέπει
να υποβάλλεται σε τρία αντίτυπα σε χαρτί, καθώς και, ει
δυνατόν, σε ηλεκτρονική µορφή. Ακόµη, ο καταγγέλλων πρέ-
πει να υποβάλει µια µη εµπιστευτική εκδοχή της καταγγελίας
(άρθρο 5 παρ. 2 του κανονισµού 773/2004). Η ηλεκτρονική
διαβίβαση στην Επιτροπή είναι δυνατή µέσω του προαναφερό-
µενου δικτυακού τόπου, ενώ τα αντίτυπα σε χαρτί θα πρέπει
να αποστέλλονται στην ακόλουθη ταχυδροµική διεύθυνση:

Commission européenne/Europese Commissie (Ευρωπαϊκή
Επιτροπή)
Γ∆ Ανταγωνισµού
B-1049 Bruxelles/Brussel

31. Το έντυπο Γ απαιτεί από τους καταγγέλλοντες να υποβάλλουν
περιεκτικές πληροφορίες σχετικά µε την καταγγελία τους.
Ακόµη, θα πρέπει να υποβάλλουν αντίγραφα όλων των σχετι-
κών δικαιολογητικών που ευλόγως έχουν στη διάθεσή τους,
ενόσω δε τούτο είναι δυνατόν, να παρέχουν ενδείξεις ως προς
το πώς η Επιτροπή είναι δυνατόν να εξασφαλίσει τις πληρο-
φορίες και τα έγγραφα που αυτοί δεν έχουν στη διάθεσή τους.
Σε ιδιαίτερες περιπτώσεις, η Επιτροπή είναι δυνατόν να απαλ-
λάσσει τους καταγγέλλοντες από την υποχρέωση υποβολής
ενός µέρους των στοιχείων του εντύπου Γ (άρθρο 5 παρ. 1
του κανονισµού 773/2004). Η Επιτροπή είναι της γνώµης ότι
η δυνατότητα αυτή µπορεί ιδίως να συµβάλει στη διευκόλυνση
της υποβολής καταγγελιών από ενώσεις καταναλωτών όταν,
στο πλαίσιο µιας κατά τα άλλα τεκµηριωµένης καταγγελίας,
δεν έχουν πρόσβαση σε συγκεκριµένα πληροφοριακά στοιχεία
τα οποία κατέχει η καταγγελλόµενη επιχείρηση.

32. Αλληλογραφία µε την Επιτροπή που δεν συµµορφώνεται µε τις
απαιτήσεις του άρθρου 5 του κανονισµού 773/2004, οπότε
και δεν συνιστά καταγγελία κατά την έννοια του άρθρου 7
παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, θεωρείται από την
Επιτροπή ως γενική πληροφόρηση, η οποία, εφόσον τούτο
κρίνεται χρήσιµο, µπορεί να οδηγήσει σε έρευνα εξ ιδίας πρω-
τοβουλίας (πρβλ. και σηµείο 4 ανωτέρω).

β) Έννοµο συµφέρον

33. Το καθεστώς του επίσηµου καταγγέλλοντος δυνάµει του
άρθρου 7 παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 επιφυ-
λάσσεται στα φυσικά και νοµικά πρόσωπα που µπορούν να
αποδείξουν ότι έχουν έννοµο συµφέρον (28). Τα κράτη µέλη
θεωρείται ότι έχουν έννοµο συµφέρον για όλες τις καταγγελίες
που επιλέγουν να υποβάλουν.

34. Κατά την πρακτική που εφάρµοζε η Επιτροπή κατά το παρελ-
θόν, ο όρος του έννοµου συµφέροντος δεν αποτελούσε συχνά
αντικείµενο αµφισβήτησης, καθώς οι περισσότεροι καταγγέλ-
λοντες ήσαν σε θέση που επηρεάζονται άµεσα και αρνητικά
από την εικαζόµενη παράβαση. Ωστόσο, υπάρχουν περιπτώσεις
όπου ο όρος του «έννοµου συµφέροντος» κατά το άρθρο 7
παρ. 2 απαιτεί περαιτέρω ανάλυση µέχρις ότου συναχθεί το
συµπέρασµα ότι αυτός ικανοποιείται. Ο καλύτερος τρόπος να
δοθούν χρήσιµες οδηγίες είναι η παράθεση ορισµένων ενδει-
κτικών παραδειγµάτων.

35. Το Πρωτοδικείο έχει αποφανθεί ότι µια ένωση επιχειρήσεων
είναι δυνατόν να επικαλεσθεί έννοµο συµφέρον κατά την υπο-
βολή καταγγελίας για συµπεριφορά που αφορά τα µέλη της
ακόµη και αν η ένωση δεν εµπλέκεται άµεσα, ως επιχείρηση
που δραστηριοποιείται στη σχετική µε την καταγγελλόµενη
συµπεριφορά αγορά, αρκεί, πρώτον, να έχει το δικαίωµα
εκπροσώπησης των συµφερόντων των µελών της, και, δεύτε-
ρον, η καταγγελλόµενη συµπεριφορά να είναι δυνατόν να επη-
ρεάσει αρνητικά τα συµφέροντα των µελών της (29). Αντίθετα,
έχει συναχθεί το συµπέρασµα ότι η Επιτροπή έχει το δικαίωµα
να µη δώσει συνέχεια σε καταγγελία ένωσης επιχειρήσεων της
οποίας τα µέλη δεν εµπλέκονται σε επιχειρηµατικές δραστη-
ριότητες του καταγγελλόµενου τύπου (30).

36. Από την ως άνω νοµολογία µπορεί να συναχθεί ότι οι επιχει-
ρήσεις (οι ίδιες ή µέσω ενώσεων που έχουν το δικαίωµα να
εκπροσωπούν τα συµφέροντά τους) µπορούν να επικαλεσθούν
έννοµο συµφέρον οσάκις δραστηριοποιούνται στη σχετική
αγορά, ή οσάκις η καταγγελλόµενη συµπεριφορά είναι δυνα-
τόν να επηρεάσει άµεσα και αρνητικά τα συµφέροντά τους.
Τούτο επιβεβαιώνει την καθιερωµένη πρακτική της Επιτροπής,
η οποία έχει αποδεχθεί ότι επίκληση έννοµου συµφέροντος
µπορεί να γίνει, π.χ., από τα µέρη της καταγγελλόµενης συµ-
φωνίας ή πρακτικής, από ανταγωνιστές των οποίων τα συµφέ-
ροντα εικάζεται ότι έχουν θιγεί από την καταγγελλόµενη συµ-
περιφορά, ή από επιχειρήσεις που αποκλείονται από ένα
σύστηµα διανοµής.

37. Καταγγελίες στην Επιτροπή µπορούν να υποβάλουν και ενώ-
σεις καταναλωτών (31). Ακόµη, η Επιτροπή είναι της γνώµης
ότι µεµονωµένοι καταναλωτές των οποίων τα οικονοµικά συµ-
φέροντα επηρεάζονται άµεσα και αρνητικά, ενόσω είναι αγορα-
στές αγαθών ή υπηρεσιών που αποτελούν το αντικείµενο παρά-
βασης, είναι δυνατόν να είναι σε θέση να αποδείξουν ότι έχουν
έννοµο συµφέρον (32).

38. Ωστόσο, η Επιτροπή δεν θεωρεί ως έννοµο συµφέρον κατά την
έννοια του άρθρου 7 παρ. 2 το συµφέρον προσώπων ή οργα-
νώσεων που επιθυµούν να ενεργήσουν προς το γενικό δηµόσιο
συµφέρον χωρίς να αποδεικνύουν ότι τα ίδια ή τα µέλη τους
είναι δυνατόν να επηρεασθούν άµεσα και αρνητικά από την
παράβαση (pro bono publico).

39. Οι δηµόσιες αρχές αυτοδιοίκησης είναι δυνατόν να µπορούν
να αποδείξουν ότι έχουν έννοµο συµφέρον µε την ιδιότητα του
αγοραστή ή χρήστη αγαθών ή υπηρεσιών που επηρεάζονται
από την καταγγελλόµενη συµπεριφορά. Αντίθετα, δεν µπορεί
να θεωρηθεί ότι έχουν έννοµο συµφέρον κατά την έννοια του
άρθρου 7 παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 ενόσω
καταγγέλλουν στην Επιτροπή εικαζόµενες παραβάσεις µε γνώ-
µονα το γενικό δηµόσιο συµφέρον (pro bono publico).

40. Οι καταγγέλλοντες οφείλουν να αποδεικνύουν το έννοµο συµ-
φέρον τους. Οσάκις ένα φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που υπο-
βάλλει καταγγελία δεν είναι σε θέση να αποδείξει έννοµο συµ-
φέρον, η Επιτροπή έχει το δικαίωµα να µη δώσει συνέχεια στην
καταγγελία, µε την επιφύλαξη, ωστόσο, του δικαιώµατος της
να κινεί διαδικασία µε δική της πρωτοβουλία. Η Επιτροπή
µπορεί να βεβαιώνεται για το αν ικανοποιείται ο όρος αυτός
σε οποιαδήποτε φάση της έρευνας (33).
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Γ. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΩΝ

α) Κοινοτικό συµφέρον

41. ∆υνάµει της πάγιας νοµολογίας των κοινοτικών δικαστηρίων, η
Επιτροπή δεν χρειάζεται να διενεργεί έρευνα σε κάθε υπό-
θεση (34), ούτε, πολύ περισσότερο, να εκδίδει απόφαση κατά
την έννοια του άρθρου 249 της Συνθήκης σχετικά µε την
ύπαρξη ή µη παραβίασης των άρθρων 81 ή 82 (35), έχει
όµως το δικαίωµα να δίδει διαφορετικό βαθµό προτεραιότητας
στις καταγγελίες που τις υποβάλλονται και να επικαλείται το
κοινοτικό συµφέρον, έτσι ώστε να προσδιορίζει τον βαθµό
προτεραιότητας που πρέπει να δίδεται στις διάφορες καταγγε-
λίες που λαµβάνει (36). Η θέση αυτή διαφοροποιείται µόνο εάν
η καταγγελία εµπίπτει στην αποκλειστική αρµοδιότητα της
Επιτροπής (37).

42. Ωστόσο, η Επιτροπή πρέπει να εξετάζει προσεκτικά τα πραγ-
µατολογικά και νοµικά στοιχεία που τίθενται υπόψη της από
τον καταγγέλλοντα, για να σταθµίζει το κοινοτικό συµφέρον
στην περαιτέρω διερεύνηση µιας υπόθεσης (38).

43. Η στάθµιση του κοινοτικού συµφέροντος ως προς µια καταγ-
γελία εξαρτάται από τις περιστάσεις της κάθε µεµονωµένης
υπόθεσης. Έτσι, ο αριθµός των κριτηρίων αξιολόγησης τα
οποία µπορεί να επικαλεσθεί η Επιτροπή δεν είναι περιορισµέ-
νος, ούτε απαιτείται από την Επιτροπή να προσφεύγει αποκλει-
στικά σε ορισµένα κριτήρια. Καθώς δε τα πραγµατολογικά και
νοµικά στοιχεία είναι δυνατόν να διαφέρουν από τη µια υπό-
θεση στην άλλη, είναι επιτρεπτό να εφαρµόζονται και νέα
κριτήρια, τα οποία δεν είχαν ληφθεί πριν υπόψη (39). Όπου
ενδείκνυται, η Επιτροπή είναι δυνατόν να δίδει προτεραιότητα
σε ένα και µόνο κριτήριο αξιολόγησης του κοινοτικού συµφέ-
ροντος (40).

44. Μεταξύ των κριτηρίων που έχουν θεωρηθεί, στο πλαίσιο της
νοµολογίας, κατάλληλα για την αξιολόγηση του κοινοτικού
συµφέροντος ως προς την (περαιτέρω) διερεύνηση µιας υπό-
θεσης συγκαταλέγονται τα εξής:

— Η Επιτροπή µπορεί να απορρίψει µια καταγγελία µε το
αιτιολογικό ότι ο καταγγέλλων µπορεί να κινήσει διαδικα-
σία για να διεκδικήσει τα δικαιώµατά του ενώπιον των
εθνικών δικαστηρίων (41).

— Η Επιτροπή δεν µπορεί να θεωρεί ορισµένες περιπτώσεις
ως αποκλειόµενες κατ' αρχήν από την εξεταστική αρµοδιό-
τητα που της έχει ανατεθεί µε τη Συνθήκη, αλλά οφείλει
να αξιολογεί σε κάθε υπόθεση το πόσο σοβαρές είναι οι
εικαζόµενες παραβάσεις και πόσο διαρκείς οι συνέπειές
τους. Τούτο σηµαίνει, πιο συγκεκριµένα, ότι πρέπει να
λαµβάνει υπόψη της τη διάρκεια και το εύρος των καταγ-
γελλόµενων παραβάσεων, καθώς και την επίδρασή τους
στον κοινοτικό ανταγωνισµό (42).

— Η Επιτροπή µπορεί να πρέπει να σταθµίσει τη σηµασία των
εικαζόµενων παραβάσεων όσον αφορά τη λειτουργία της
κοινής αγοράς, την πιθανότητα στοιχειοθέτησης παράβα-

σης και το πεδίο της έρευνας που απαιτείται για την
διεξαγωγή των εργασιών της µε σκοπό την εξασφάλιση
της συµµόρφωσης µε τα άρθρα 81 και 82 της Συνθή-
κης (43).

— Ενώ η διακριτική ευχέρεια της Επιτροπής δεν εξαρτάται
από τον βαθµό προόδου της διερεύνησης µιας υπόθεσης,
η εκάστοτε φάση της έρευνας αποτελεί µέρος των περι-
στάσεων της υπόθεσης τις οποίες η Επιτροπή είναι δυνατόν
να πρέπει να λάβει υπόψη (44).

— Η Επιτροπή µπορεί να αποφασίζει ότι δεν είναι ενδεδειγ-
µένο να διερευνήσει µια καταγγελία οσάκις έχουν παύσει
οι καταγγελλόµενες πρακτικές. Ωστόσο, προς τούτο η Επι-
τροπή είναι δυνατόν να χρειάζεται να βεβαιωθεί αν τα
βλαπτικά του ανταγωνισµού αποτελέσµατα διατηρούνται
και αν η σοβαρότητα των παραβάσεων ή η διατήρηση
των αποτελεσµάτων τους προσδίδει στην καταγγελία κοι-
νοτικό ενδιαφέρον (45).

— Ακόµη, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίζει ότι δεν είναι
ενδεδειγµένο να διερευνήσει µια καταγγελία οσάκις οι
εµπλεκόµενες επιχειρήσεις συµφωνούν να αλλάξουν τη
συµπεριφορά τους κατά τρόπο που να µπορεί να θεωρηθεί
ότι δεν υφίσταται πλέον επαρκές κοινοτικό ενδιαφέρον σε
ενδεχόµενη παρέµβαση (46).

45. Οσάκις διαµορφώνει την άποψη ότι µια υπόθεση δεν παρου-
σιάζει επαρκές κοινοτικό ενδιαφέρον για να δικαιολογείται
(περαιτέρω) διερεύνηση, η Επιτροπή µπορεί να απορρίψει την
καταγγελία µε αυτό το αιτιολογικό. Η σχετική απόφαση µπο-
ρεί να ληφθεί είτε πριν αρχίσει η έρευνα είτε αφού ληφθούν τα
σχετικά µέτρα (47). Ωστόσο, η Επιτροπή δεν µπορεί να υπο-
χρεωθεί να αγνοήσει µια καταγγελία λόγω έλλειψης κοινοτικού
ενδιαφέροντος (48).

β) Αξιολόγηση δυνάµει των άρθρων 81 και 82

46. Η εξέταση µιας καταγγελίας δυνάµει των άρθρων 81 και 82
περιλαµβάνει δύο πτυχές: η µία έχει σχέση µε τα πραγµατικά
περιστατικά που πρέπει να διαπιστωθούν για να αποδειχθεί η
παραβίαση των άρθρων 81 ή 82, η δε άλλη έχει σχέση µε τη
νοµική αξιολόγηση της καταγγελλόµενης συµπεριφοράς.

47. Οσάκις η καταγγελία, αν και είναι σύµµορφη µε τις απαιτήσεις
του άρθρου 5 του κανονισµού 773/2004 και του εντύπου Γ,
δεν είναι σε θέση να αποδείξει τους προβαλλόµενους ισχυρι-
σµούς, είναι δυνατόν να απορριφθεί εξ αυτού του λόγου (49).
Για να απορρίψει µια καταγγελία µε το σκεπτικό ότι η καταγ-
γελλόµενη συµπεριφορά δεν παραβιάζει τους κοινοτικούς
κανόνες ανταγωνισµού, ή δεν εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής
τους, η Επιτροπή δεν είναι υποχρεωµένη να λάβει υπόψη της
περιστάσεις που δεν τίθενται υπόψη της από τον καταγγέλ-
λοντα, και οι οποίες θα µπορούσαν να προκύψουν µόνο κατά
τη διερεύνηση της υπόθεσης (50).
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48. Τα κριτήρια της νοµικής αξιολόγησης των συµφωνιών και
πρακτικών δυνάµει των άρθρων 81 και 82 δεν µπορούν να
εξετασθούν διεξοδικά στο πλαίσιο της παρούσας ανακοίνωσης.
Πάντως, οι δυνητικοί καταγγέλλοντες θα πρέπει να αναφέρο-
νται στις αναλυτικές οδηγίες που διατίθενται από την Επι-
τροπή (51), πέρα από τις άλλες πηγές όπως η νοµολογία των
κοινοτικών δικαστηρίων και η διαδικαστική πρακτική της Επι-
τροπής. Στα σηµεία που ακολουθούν θίγονται τέσσερα συγκε-
κριµένα ζητήµατα, µε ενδείξεις για το πώς µπορούν να εξα-
σφαλισθούν περαιτέρω οδηγίες.

49. Οι συµφωνίες και πρακτικές εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής
των άρθρων 81 και 82 οσάκις είναι σε θέση να επηρεάσουν το
εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Οσάκις µια συµφωνία ή πρα-
κτική δεν ικανοποιεί αυτόν τον όρο, µπορεί να εφαρµόζεται η
εθνική νοµοθεσία περί ανταγωνισµού, και όχι η αντίστοιχη
κοινοτική. Αναλυτικές οδηγίες ως προς αυτό περιέχονται
στην ανακοίνωση περί της έννοιας της επίδρασης στο εµπό-
ριο (52).

50. Συµφωνίες εµπίπτουσες στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81
είναι δυνατόν να είναι συµφωνίες ελάσσονος σηµασίας και
θεωρούµενες ως µη περιοριστικές του ανταγωνισµού σε σηµα-
ντικό βαθµό. Αναλυτικές οδηγίες ως προς αυτό περιέχονται
στην ανακοίνωση de minimis της Επιτροπής (53).

51. Συµφωνίες οι οποίες ικανοποιούν τους όρους ενός κανονισµού
περί απαλλαγής κατά κατηγορία θεωρείται ότι ικανοποιούν
τους όρους του άρθρου 81 παρ. 3 (54). Για να άρει η Επι-
τροπή, δυνάµει του άρθρου 29 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1/2003, το ευεργέτηµα της απαλλαγής κατά κατηγορία,
πρέπει κατά την εκάστοτε αξιολόγηση να διαπιστωθεί ότι η
αντίστοιχη συµφωνία για την οποία εφαρµόζεται ο κανονισµός
απαλλαγής παράγει αποτελέσµατα που δεν συµβιβάζονται µε
το άρθρο 81 παρ. 3.

52. Συµφωνίες που περιορίζουν τον ανταγωνισµό, κατά την έννοια
του άρθρου 81 παρ. 1, είναι δυνατόν να ικανοποιούν τους
όρους του άρθρου 81 παρ. 3. ∆υνάµει του άρθρου 1 παρ. 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, και χωρίς να απαιτείται η
έκδοση διοικητικής απόφασης, οι συµφωνίες αυτές δεν απαγο-
ρεύονται. Οδηγίες ως προς τους όρους που πρέπει να ικανο-
ποιεί µια συµφωνία δυνάµει του άρθρου 81 παρ. 3 περιέχονται
στην ανακοίνωση περί του άρθρου 81 παρ. 3 (55).

∆. ΟΙ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΧΕΙΡΙΣΜΟ ΤΩΝ
ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΩΝ

α) Επισκόπηση

53. Όπως προαναφέρθηκε, η Επιτροπή δεν είναι υποχρεωµένη να
διεξαγάγει έρευνα βάσει κάθε υποβαλλόµενης καταγγελίας µε
σκοπό να διαπιστώσει αν έχει διαπραχθεί παράβαση. Ωστόσο, η
Επιτροπή έχει υποχρέωση να εξετάζει προσεκτικά τα πραγµα-
τολογικά και νοµικά ζητήµατα που τίθενται υπόψη της από

τον καταγγέλλοντα, έτσι ώστε να αξιολογεί αν τα ζητήµατα
αυτά αποτελούν ενδείξεις συµπεριφοράς που είναι δυνατόν να
παραβιάζει τα άρθρα 81 και 82 (56).

54. Η διαδικασία που ακολουθεί η Επιτροπής κατά τον χειρισµό
των καταγγελιών περιλαµβάνει διάφορες φάσεις (57).

55. Κατά την πρώτη φάση, µετά την υποβολή της καταγγελίας, η
Επιτροπή εξετάζει την καταγγελία και είναι δυνατόν να συλλέ-
ξει περαιτέρω πληροφορίες µε σκοπό να αποφασίσει τα µέτρα
που θα λάβει σχετικά. Στη φάση αυτή είναι δυνατόν να περι-
λαµβάνεται και ανεπίσηµη ανταλλαγή απόψεων µεταξύ Επιτρο-
πής και καταγγέλλοντος, µε σκοπό την αποσαφήνιση των
πραγµατολογικών και νοµικών ζητηµάτων που σχετίζονται µε
την καταγγελία. Στην ίδια φάση, η Επιτροπή µπορεί να εκδη-
λώσει µια πρώτη αντίδραση, δίδοντας στον καταγγέλλοντα την
ευκαιρία να αναλύσει τους ισχυρισµούς του υπό το φως της
πρώτης αυτής αντίδρασης της Επιτροπής.

56. Κατά τη δεύτερη φάση, η Επιτροπή είναι δυνατόν να διερευ-
νήσει την υπόθεση, µε σκοπό την κίνηση διαδικασίας κατά το
άρθρο 7 παρ. 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 κατά της
καταγγελλόµενης επιχείρησης. Οσάκις η Επιτροπή θεωρεί ότι
δεν υπάρχουν επαρκείς λόγοι για να ενεργήσει, ενηµερώνει
σχετικά τον καταγγέλλοντα για τους λόγους και του παρέχει
τη δυνατότητα να υποβάλει τυχόν περαιτέρω παρατηρήσεις
εντός διορίας που αυτή καθορίζει (άρθρο 7 παρ. 1 του κανο-
νισµού [. . .]).

57. Εάν ο καταγγέλλων δεν γνωστοποιήσει τις απόψεις του εντός
της τιθέµενης από την Επιτροπή διορίας, λογίζεται ότι ο
καταγγέλλων έχει αποσύρει την καταγγελία του (άρθρο 7
παρ. 3 του κανονισµού 773/2004). Σε όλες τις άλλες περι-
πτώσεις, κατά την τρίτη φάση της διαδικασίας, η Επιτροπή
λαµβάνει γνώση των υποβαλλόµενων από τον καταγγέλλοντα
παρατηρήσεων και είτε κινεί διαδικασία κατά του καταγγελλό-
µενου είτε εκδίδει απόφαση απόρριψης της καταγγελίας (58).

58. Οσάκις η Επιτροπή απορρίπτει καταγγελία δυνάµει του
άρθρου 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 µε το σκεπτικό
ότι µε την αντίστοιχη υπόθεση ασχολείται, ή έχει ασχοληθεί,
άλλη αρχή, η Επιτροπή ενεργεί σύµφωνα µε το άρθρο 9 του
κανονισµού 773/2004.

59. Σε όλη τη διάρκεια της ως άνω διαδικασίας, οι καταγγέλλοντες
απολαµβάνουν ορισµένα δικαιώµατα, όπως αυτά συγκεκριµε-
νοποιούνται στα άρθρα 6, 7 και 8 του κανονισµού 773/2004.
Πάντως, οι διαδικασίες που ακολουθεί η Επιτροπή στις υπο-
θέσεις ανταγωνισµού δεν συνιστούν διαδικασίες αντιδικίας
µεταξύ του καταγγέλλοντος, αφενός, και της επιχείρησης
που αποτελεί το αντικείµενο της έρευνας, αφετέρου. Έτσι, τα
διαδικαστικά δικαιώµατα του καταγγέλλοντος έχουν µικρότερη
εµβέλεια από το δικαίωµα δίκαιης ακρόασης της επιχείρησης
που αποτελεί το αντικείµενο της διαδικασίας για παρά-
βαση (59).

EL27.4.2004 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 101/71



β) Ενδεικτική διορία για την ενηµέρωση του καταγγέλλοντος
σχετικά µε τις προθέσεις της Επιτροπής

60. Η Επιτροπή είναι υποχρεωµένη να αποφαίνεται επί των καταγ-
γελιών εντός ευλόγου χρόνου (60). Η έννοια του ευλόγου
χρόνου εξαρτάται από τις περιστάσεις της κάθε υπόθεσης,
ιδίως δε από το πλαίσιό της, από τις διάφορες διαδικαστικές
φάσεις που ακολουθούνται από την Επιτροπή, από τη συµπε-
ριφορά των µερών κατά τη διάρκεια της διαδικασίας, από την
πολυπλοκότητα της υπόθεσης και από τη σπουδαιότητα των
διαφόρων εµπλεκοµένων (61).

61. Η Επιτροπή κατ' αρχήν προσπαθεί να ενηµερώνει τους καταγ-
γέλλοντες για τα µέτρα που προτίθεται να λάβει για την εκά-
στοτε καταγγελία εντός ενδεικτικής διορίας τεσσάρων µηνών
από την παραλαβή της καταγγελίας. Έτσι, και ανάλογα µε τις
περιστάσεις της εκάστοτε υπόθεσης, ιδίως δε της πιθανής
ανάγκης να ζητηθούν συµπληρωµατικές πληροφορίες από
τον καταγγέλλοντα ή από τρίτους, η Επιτροπή κατ' αρχήν
γνωστοποιεί εντός τεσσάρων µηνών στον καταγγέλλοντα αν
προτίθεται να διερευνήσει την υπόθεσή του περαιτέρω. Η διο-
ρία αυτή δεν συνιστά δεσµευτική κανονιστική ρήτρα.

62. Έτσι, εντός της τετράµηνης περιόδου, η Επιτροπή µπορεί να
γνωστοποιήσει την πρόθεσή της να λάβει µέτρα στον καταγ-
γέλλοντα, ως αρχική αντίδραση στο πλαίσιο της πρώτης φάσης
της διαδικασίας (βλ. παράγραφο 55). Ακόµη, η Επιτροπή µπο-
ρεί, εάν η εξέταση της καταγγελίας έχει φθάσει στη δεύτερη
φάση (βλ. παράγραφο 56), να προβεί αµέσως σε ενηµέρωση
του καταγγέλλοντος σχετικά µε την προσωρινή της αξιολό-
γηση, µε επιστολή σύµφωνα µε το άρθρο 7 παρ. 1 του κανονι-
σµού 773/2004.

63. Για να εξασφαλίζουν την ταχύτερη δυνατή διεκπεραίωση των
καταγγελιών τους, οι καταγγέλλοντες καλόν είναι να συνεργά-
ζονται µε επιµέλεια κατά τις διαδικασίες (62), π.χ. ενηµερώνο-
ντας την Επιτροπή για τυχόν νέες εξελίξεις.

γ) ∆ιαδικαστικά δικαιώµατα του καταγγέλλοντος

64. Οσάκις η Επιτροπή απευθύνει κοινοποίηση αιτιάσεων στις
καταγελλόµενες επιχειρήσεις δυνάµει του άρθρου 10 παρ. 1
του κανονισµού 773/2004, ο καταγγέλλων έχει το δικαίωµα
να λάβει αντίγραφο του εγγράφου αυτού, αφού αφαιρεθούν
από αυτό τα απόρρητα επαγγελµατικά στοιχεία και οι λοιπές
εµπιστευτικές πληροφορίες των εµπλεκόµενων επιχειρήσεων
(µη εµπιστευτική εκδοχή της κοινοποίησης αιτιάσεων· πρβλ.
άρθρο 6 παρ. 1 του κανονισµού 773/2004). Ο καταγγέλλων
καλείται να σχολιάσει εγγράφως την κοινοποίηση αιτιάσεων.
Για τις γραπτές αυτές παρατηρήσεις τίθεται διορία.

65. Ακόµη, η Επιτροπή µπορεί, εφόσον τούτο ενδείκνυται, να
δώσει στους καταγγέλλοντες τη δυνατότητα να εκφράσουν
τις απόψεις τους και κατά την προφορική εξέταση των

µερών προς τα οποία έχει απευθυνθεί η κοινοποίηση αιτιάσεων,
εφόσον οι καταγγέλλοντες ζητήσουν τούτο στις γραπτές παρα-
τηρήσεις τους (63).

66. Οι καταγγέλλοντες µπορούν να υποβάλλουν, µε δική τους
πρωτοβουλία ή µετά από αίτηµα της Επιτροπής, έγγραφα
που περιέχουν απόρρητα επαγγελµατικά στοιχεία ή λοιπές
εµπιστευτικές πληροφορίες. Οι εµπιστευτικές πληροφορίες
προστατεύονται από την Επιτροπή (64). ∆υνάµει του άρθρου
16 του κανονισµού 773/2004, οι καταγγέλλοντες είναι υπο-
χρεωµένοι να προσδιορίζουν τα εµπιστευτικά πληροφοριακά
στοιχεία, να εκθέτουν τους λόγους για τους οποίους τα στοι-
χεία αυτά θεωρούνται εµπιστευτικά και να υποβάλλουν χωρι-
στή µη εµπιστευτική εκδοχή όταν διατυπώνουν τις απόψεις
τους δυνάµει των άρθρων 6 παρ. 1 και 7 παρ. 1 του κανονι-
σµού 773/2004, καθώς και όταν µεταγενέστερα υποβάλλουν
περαιτέρω πληροφοριακά στοιχεία στο πλαίσιο της ίδιας δια-
δικασίας. Ακόµη, σε όλες τις άλλες περιπτώσεις η Επιτροπή
µπορεί να ζητεί από τους καταγγέλλοντες που έχουν υποβάλει
έγγραφα ή δηλώσεις να προσδιορίσουν τα έγγραφα ή τα τµή-
µατα εγγράφων ή δηλώσεων που θεωρούν εµπιστευτικά. Πιο
συγκεκριµένα, µπορεί να θέτει στους καταγγέλλοντες διορία
για να εξηγήσουν γιατί θεωρούν κάποιο πληροφοριακό στοι-
χείο εµπιστευτικό, και για να υποβάλουν µια µη εµπιστευτική
εκδοχή, µαζί µε συνοπτική περιγραφή ή µη εµπιστευτική
εκδοχή κάθε διαγραφέντος πληροφοριακού στοιχείου.

67. Ο χαρακτηρισµός µιας πληροφορίας ως εµπιστευτικής δεν
εµποδίζει την Επιτροπή να αποκαλύψει και να χρησιµοποιήσει
τα πληροφοριακά στοιχεία οσάκις τούτο είναι αναγκαίο για τη
διαπίστωση παραβίασης των άρθρων 81 και 82 (65). Οσάκις
για τη διαπίστωση µιας παράβασης είναι αναγκαία επαγγελµα-
τικά µυστικά και εµπιστευτικές πληροφορίες, η Επιτροπή πρέ-
πει να αξιολογεί ως προς κάθε επιµέρους στοιχείο αν η ανάγκη
να αποκαλυφθεί αυτό είναι ισχυρότερη από τη βλάβη που είναι
πιθανό να προκύψει από την αποκάλυψή του.

68. Οσάκις η Επιτροπή διαµορφώνει την άποψη ότι µια καταγγε-
λία δεν πρέπει να εξετασθεί περαιτέρω, διότι η συνέχιση της
υπόθεσης δεν παρουσιάζει επαρκές κοινοτικό ενδιαφέρον, ή
για άλλους λόγους, ενηµερώνει τον καταγγέλλοντα µε επι-
στολή, η οποία αναφέρει τη νοµική βάση (άρθρο 7 παρ. 1
του κανονισµού 773/2004), εκθέτει τους λόγους που οδήγη-
σαν την Επιτροπή στο ως άνω προσωρινό συµπέρασµα και
παρέχει στον καταγγέλλοντα τη δυνατότητα να υποβάλει επι-
πλέον στοιχεία και παρατηρήσεις εντός διορίας που τίθεται
από την Επιτροπή. Ακόµη, η Επιτροπή επισηµαίνει τις συνέ-
πειες εάν δεν δοθεί απάντηση, δυνάµει του άρθρου 7 παρ. 3
του κανονισµού 773/2004, όπως επεξηγείται κατωτέρω.

69. ∆υνάµει του άρθρου 8 παρ. 1 του κανονισµού 773/2004, ο
καταγγέλλων έχει το δικαίωµα πρόσβασης στα πληροφοριακά
στοιχεία στα οποία η Επιτροπή θεµελιώνει την προκαταρκτική
της γνώµη. Η πρόσβαση αυτή κανονικά παρέχεται µε την
προσάρτηση στην προαναφερόµενη επιστολή των σχετικών
εγγράφων.
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70. Η διορία για την υποβολή παρατηρήσεων εκ µέρους του
καταγγέλλοντος επί της επιστολής δυνάµει του άρθρου 7
παρ. 1 του κανονισµού 773/2004 τίθεται ανάλογα µε τις
περιστάσεις της κάθε υπόθεσης. ∆εν µπορεί να είναι βραχύτερη
των τεσσάρων εβδοµάδων (άρθρο 17 παρ. 2 του κανονισµού
773/2004). Εάν ο καταγγέλλων δεν απαντήσει εντός της ως
άνω διορίας, λογίζεται ότι η καταγγελία έχει αποσυρθεί, δυνά-
µει του άρθρου 7 παρ. 3 του κανονισµού 773/2004. Οι
καταγγέλλοντες έχουν και το δικαίωµα να αποσύρουν την
καταγγελία τους ανά πάσα στιγµή, εφόσον το επιθυµούν.

71. Ο καταγγέλλων µπορεί να ζητήσει παράταση της διορίας για
την υποβολή παρατηρήσεων. Ανάλογα µε τις περιστάσεις της
αντίστοιχης υπόθεσης, η Επιτροπή µπορεί να χορηγεί παρά-
ταση.

72. Στην περίπτωση αυτή, όταν ο καταγγέλλων υποβάλλει συ-
µπληρωµατικές παρατηρήσεις η Επιτροπή λαµβάνει γνώση
των παρατηρήσεων αυτών. Οσάκις αυτές είναι σε θέση να
οδηγήσουν την Επιτροπή σε µεταβολή των προηγούµενων
ενεργειών της, αυτή µπορεί να κινήσει διαδικασία κατά των
καταγγελλόµενων επιχειρήσεων. Στη διαδικασία αυτή, ο καταγ-
γέλλων απολαµβάνει τα διαδικαστικά δικαιώµατα που προανα-
φέρονται.

73. Οσάκις οι παρατηρήσεις του καταγγέλλοντος δεν µεταβάλλουν
τις προθέσεις της Επιτροπής, αυτή εκδίδει απόφαση απόρριψης
της καταγγελίας (66).

δ) Η απόφαση της Επιτροπής για απόρριψη καταγγελίας

74. Οσάκις η Επιτροπή απορρίπτει µια καταγγελία µε απόφασή της
δυνάµει του άρθρου 7 παρ. 2 του κανονισµού 773/2004,
πρέπει να εκθέτει τους σχετικούς λόγους σύµφωνα µε το
άρθρο 253 της Συνθήκης, δηλαδή µε τρόπο που να ενδείκνυ-
ται για την απόφαση αυτή και να λαµβάνει υπόψη τις περι-
στάσεις της αντίστοιχης υπόθεσης.

75. Η αναφορά των λόγων απόρριψης πρέπει να εκθέτει κατά
τρόπο σαφή και αδιαµφισβήτητο το σκεπτικό της Επιτροπής,
έτσι ώστε οι καταγγέλλοντες να µπορούν να βεβαιώνονται για
τους λόγους αυτούς, το δε αρµόδιο κοινοτικό δικαστήριο να
µπορεί να ασκήσει τις ελεγκτικές αρµοδιότητές του. Ωστόσο, η
Επιτροπή δεν είναι υποχρεωµένη να αποφαίνεται επί όλων των
επιχειρηµάτων που προβάλλονται από τους καταγγέλλοντες
προς υποστήριξη της καταγγελίας τους. Απλώς χρειάζεται να
εκθέτει τα πραγµατικά περιστατικά και τις αιτιολογικές σκέψεις
που έχουν αποφασιστική σηµασία στο πλαίσιο της εκάστοτε
απόφασης (67).

76. Οσάκις η Επιτροπή απορρίπτει καταγγελία σε µια υπόθεση που
οδηγεί και σε απόφαση δυνάµει του άρθρου 10 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 (∆ιαπίστωση του ανεφάρµοστου των
άρθρων 81 ή 82), ή του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΚ)

αριθ. 1/2003 (Αναλήψεις δεσµεύσεων), η απόφαση απόρριψης
µπορεί να παραπέµπει στην άλλη απόφαση, η οποία εκδίδεται
βάσει των ως άνω διατάξεων.

77. Η απόφαση απόρριψης καταγγελίας µπορεί να προσβληθεί
ενώπιον των κοινοτικών δικαστηρίων (68).

78. Η απόφαση απόρριψης καταγγελίας δεν επιτρέπει στους
καταγγέλλοντες να ζητήσουν την επανέναρξη της έρευνας,
εκτός εάν αυτοί παράσχουν σηµαντικά νέα αποδεικτικά στοι-
χεία. Έτσι, η συνέχιση της αλληλογραφίας σχετικά µε την ίδια
εικαζόµενη παράβαση από πρώην καταγγέλλοντες δεν µπορεί
να θεωρηθεί ως νέα καταγγελία, εκτός εάν τεθούν υπόψη της
Επιτροπής σηµαντικά νέα αποδεικτικά στοιχεία. Πάντως, η Επι-
τροπή µπορεί, υπό τις κατάλληλες περιστάσεις, να ανοίξει εκ
νέου µιαν υπόθεση.

79. Η απόφαση απόρριψης καταγγελίας δεν αποτελεί οριστική
απόφαση επί του ερωτήµατος κατά πόσο υφίσταται παραβίαση
των άρθρων 81 ή 82, ακόµη και αν η Επιτροπή έχει προβεί σε
αξιολόγηση των πραγµατικών περιστατικών βάσει των άρθρων
81 ή 82. Ως εκ τούτου, η εκ µέρους της Επιτροπής αξιολό-
γηση σε µια απόφαση απόρριψης καταγγελίας δεν εµποδίζει
ένα δικαστήριο ή µια αρχή ανταγωνισµού κράτους µέλους να
εφαρµόσουν το άρθρα 81 και 82 στις συµφωνίες ή πρακτικές
που θα τεθούν υπόψη τους. Οι αξιολογήσεις της Επιτροπής σε
µια απορριπτική απόφαση αποτελούν πραγµατικά περιστατικά
τα οποία τα δικαστήρια ή οι αρχές ανταγωνισµού των κρατών
µελών µέλη µπορούν να λαµβάνουν υπόψη όταν εξετάζουν αν
οι αντίστοιχες συµφωνίες ή πρακτικές είναι σύµµορφες µε τα
άρθρα 81 και 82 (69).

ε) Ειδικές περιπτώσεις

80. Σύµφωνα µε το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, η
Επιτροπή µπορεί, µε δική της πρωτοβουλία, να διατάξει τη
λήψη προσωρινών µέτρων, οσάκις υπάρχει κίνδυνος σοβαρής
και ανεπανόρθωτης βλάβης του ανταγωνισµού. Το άρθρο 8
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 αποσαφηνίζει ότι τα προ-
σωρινά µέτρα δεν µπορούν να ζητηθούν από τους καταγγέλ-
λοντες δυνάµει του άρθρου 7 παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1/2003. Οι αιτήσεις προσωρινών µέτρων εκ µέρους
επιχειρήσεων µπορούν να υποβάλλονται στα δικαστήρια των
κρατών µελών, τα οποία είναι αρµόδια για την έκδοση των
σχετικών αποφάσεων (70).

81. Ορισµένοι είναι δυνατόν να επιθυµούν να ενηµερώνουν την
Επιτροπή για εικαζόµενες παραβιάσεις των άρθρων 81 ή 82
χωρίς να αποκαλύπτεται η ταυτότητά τους στις επιχειρήσεις
που θίγονται από τους ισχυρισµούς τους. Τα πρόσωπα αυτά
είναι ευπρόσδεκτα από την Επιτροπή. Η Επιτροπή είναι υπο-
χρεωµένη να σέβεται το αίτηµα τήρησης της ανωνυµίας ενός
πληροφοριοδότη (71), εκτός εάν το αίτηµα περί ανωνυµίας
είναι εµφανώς αδικαιολόγητο.
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___________
(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1/2003 του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 2002, για την εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού που προβλέπονται στα άρθρα

81 και 82 της Συνθήκης (ΕΕ L 1 της 4.1.2003, σ. 1-25).

(2) Βλέπε ιδίως αιτιολογικές σκέψεις 3-7 και 35 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

(3) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 773/2004 της Επιτροπής, σχετικά µε τις διαδικασίες της Επιτροπής δυνάµει των άρθρων 81 και 82 της Συνθήκης ΕΚ (ΕΕ L 123 της
27.4.2004).

(4) Η Επιτροπή χειρίζεται την αλληλογραφία που προέρχεται από τους πληροφοριοδότες σύµφωνα µε τις αρχές της ορθής διοικητικής συµπεριφοράς.

(5) Βλέπε την ανακοίνωση σχετικά µε τη συνεργασία στο πλαίσιο του ∆ικτύου των Αρχών Ανταγωνισµού (σ. 43).

(6) Για τον χειρισµό των καταγγελιών αυτών, βλέπε ανακοίνωση της Επιτροπής της 10ης Οκτωβρίου 2002, COM(2002) 141.

(7) Υπόθεση C-344/98, Masterfoods κατά HB Ice Cream, Συλλογή 2000, I-11369, σκέψη 46. Υπόθεση C-119/97 P, Union française de l'express (Ufex)
και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1999, I-1341, σκέψη 88. Υπόθεση T-24/90, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, Συλλογή 1992, II-2223, σκέψεις 73-77

(8) Βλέπε ιδίως τα άρθρα 5, 6, 11, 12, 15, 22, 29, 35, καθώς και τις αιτιολογικές σκέψεις 2-4, και 6-8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

(9) Βλέπε την ανακοίνωση σχετικά µε τη συνεργασία στο πλαίσιο του ∆ικτύου των Αρχών Ανταγωνισµού, σηµεία 5 και επόµ.

(10) Βλέπε την αιτιολογική σκέψη 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

(11) Πάγια νοµολογία, βλέπε υπόθεση 127/73, Belgische Radio en Televisie (BRT) κατά SABAM και Fonior, Συλλογή 1974, 51, σκέψη 16. Υπόθεση
C-282/95 P, Guérin automobiles κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1997, I-1503, σκέψη 39. Υπόθεση C-453/99, Courage κατά
Bernhard Crehan, Συλλογή 2001, I-6297, σκέψη 23.

(12) Υπόθεση C-453/99, Courage κατά Bernhard Crehan, Συλλογή 2001, I-6297, σκέψεις 26 και 27. Η εξουσία των εθνικών δικαστηρίων να επιδικάζουν
αποζηµιώσεις υπογραµµίζεται και στην αιτιολογική σκέψη 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

(13) Βλέπε άρθρα 1, 6 και 15, καθώς και την αιτιολογική σκέψη 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

(14) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 17, πρώτος κανονισµός εφαρµογής των άρθρων 85 και 86 της Συνθήκης, ΕΕ P 13, της 21ης Φεβρουαρίου 1962, σ. 204-211. Ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 17 καταργείται µε το άρθρο 43 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, µε έναρξη ισχύος την 1η Μαΐου 2004.

(15) Για περισσότερο λεπτοµερείς επεξηγήσεις του µηχανισµού αυτού, βλέπε την ανακοίνωση σχετικά µε τη συνεργασία της Επιτροπής µε τα εθνικά δικαστήρια
των κρατών µελών ως προς την εφαρµογή των άρθρων 81 και 82 της Συνθήκης . . .

(16) Υπόθεση T-24/90, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1992, II-2223, σκέψη 93.

(17) Υπόθεση C-230/96, Cabour και Nord Distribution Automobile κατά Arnor «SOCO», Συλλογή 1998, I-2055, σκέψη 51. Συνεκδικασθείσες υποθέσεις
T-185/96, T-189/96 και T-190/96, Dalmasso και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1999, II-93, σκέψη 50.

(18) Βλέπε άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 και σηµείο 80 κατωτέρω. Ανάλογα µε την περίπτωση, οι αρχές ανταγωνισµού των κρατών µελών µπορεί
να είναι εξίσου ενδεδειγµένες για τη λήψη προσωρινών µέτρων.

(19) Βλέπε σηµείο 41 και επόµενα, κατωτέρω.

(20) Ανακοίνωση σχετικά µε τη συνεργασία στο πλαίσιο του ∆ικτύου των Αρχών Ανταγωνισµού (σ. 43).

(21) Ανακοίνωση σχετικά µε τη συνεργασία στο πλαίσιο του ∆ικτύου των Αρχών Ανταγωνισµού, σηµεία 8-15.

(22) Άρθρο 11 παρ. 2 και 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003. Ανακοίνωση σχετικά µε τη συνεργασία στο πλαίσιο του ∆ικτύου των Αρχών Ανταγωνισµού,
σηµεία 16/17.

(23) Ανακοίνωση σχετικά µε τη συνεργασία στο πλαίσιο του ∆ικτύου των Αρχών Ανταγωνισµού, σηµείο 34.

(24) Για αναλυτικότερες επεξηγήσεις αυτής της συγκεκριµένης έννοιας, βλέπε σηµεία 33 και επόµ. κατωτέρω.

(25) Υπόθεση C-119/97 P, Union française de l'express (Ufex) και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1999, I-1341, σκέψη 88.
Υπόθεση T-24/90, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1992, II-2223, σκέψεις 73-77 και 85.

(26) Πάγια νοµολογία µετά την υπόθεση T-24/90, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1992, II-2223, σκέψη 85.

(27) Υπόθεση C-282/95 P, Guérin automobiles κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1997, I-1503, σκέψη 36.

(28) Βλέπε άρθρο 5 παρ. 1 του κανονισµού 773/2004.

(29) Υπόθεση T-114/92, Bureau Européen des Médias et de l'Industrie Musicale (BEMIM) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1995,
II-147, σκέψη 28. Ενώσεις επιχειρήσεων υπέβαλαν καταγγελία και στις υποθέσεις στις οποίες αναφέρονται οι αποφάσεις στην υπόθεση 298/83, Comité
des industries cinématographiques des Communautés européennes (CICCE) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1985, 1105,
καθώς και στην υπόθεση T-319/99, Federacion Nacional de Empresas (FENIN) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η οποία δεν έχει ακόµη
δηµοσιευθεί στη Συλλογή 2003.

(30) Συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-133/95 και T-204/95, International Express Carriers Conference (IECC) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
Συλλογή 1998, II-3645, σκέψεις 79-83.

(31) Υπόθεση T-37/92, Bureau Européen des Unions des Consommateurs (BEUC) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1994, II-285,
σκέψη 36.
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(32) Το ζήτηµα αυτό εγείρεται στη διεξαγόµενη αυτή τη στιγµή ενώπιον του Πρωτοδικείου διαδικασία (συνεκδικαζόµενες υποθέσεις T-213 και 214/01). Η
Επιτροπή απεδέχθη ως καταγγέλλοντα και µεµονωµένο καταναλωτή, στην απόφαση της 9ης ∆εκεµβρίου 1998, υπόθεση IV/D-2/34.466, Ελληνικά
Πορθµεία, ΕΕ L 109/24 της 27ης Απριλίου 1999, σκέψη 1.

(33) Συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-133/95 και T-204/95, International Express Carriers Conference (IECC) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
Συλλογή 1998, II-3645, σκέψη 79.

(34) Υπόθεση T-24/90, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1992, II-2223, σκέψη 76. Υπόθεση C-91/95 P, Roger Tremblay και
άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1996, I-5547, σκέψη 30.

(35) Υπόθεση 125/78, GEMA κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1979, 3173, σκέψη 17. Υπόθεση C-119/97P, Union française de
l'express (Ufex) και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1999, I-1341, σκέψη 87.

(36) Πάγια νοµολογία µετά την υπόθεση T-24/90, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1992, II-2223, σκέψεις 77 και 85. Η
αιτιολογική σκέψη 18 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 επιβεβαιώνει ρητά τη δυνατότητα αυτή.

(37) Πάγια νοµολογία µετά την υπόθεση T-24/90, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1992, II-2223, σκέψη 75. Σύµφωνα µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1/2003, η αρχή αυτή µπορεί να θεωρείται σχετική µόνο στο πλαίσιο του άρθρου 29 του κανονισµού αυτού.

(38) Υπόθεση 210/81, Oswald Schmidt, ενεργών υπό το όνοµα Demo-Studio Schmidt κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1983, 3045,
σκέψη 19. Υπόθεση C-119/97P, Union française de l'express (Ufex) και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1999, I-1341,
σκέψη 86.

(39) Υπόθεση C-119/97P, Union française de l'express (Ufex) και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1999, I-1341, σκέψεις
79-80.

(40) Υπόθεση C-450/98 P, International Express Carriers Conference (IECC) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 2001, I-3947, σκέψεις
57-59.

(41) Υπόθεση T-24/90, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1992, II-2223, σκέψεις 88 και επόµ. Υπόθεση Τ-5/93, Roger
Tremblay και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1995, II-185, σκέψεις 65 και επόµ. Υπόθεση T-575/93, Casper Koelman
κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1996, II-1, σκέψεις 75-80. Βλέπε επίσης και µέρος II ανωτέρω, όπου παρέχονται περισσότερες
λεπτοµέρειες ως προς την κατάσταση αυτή.

(42) Υπόθεση C-119/97P, Union française de l'express (Ufex) και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1999, I-1341, σκέψη 93.

(43) Πάγια νοµολογία µετά την υπόθεση T-24/90, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1992, II-2223, σκέψη 86.

(44) Υπόθεση C-449/98 P, International Express Carriers Conference (IECC) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 2001, I-3875, σκέψη
37.

(45) Υπόθεση T-77/95, Syndicat français de l'Express International και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Συλλογή 1997, II-1, σκέψη 57.
Υπόθεση C-119/97 P, Union française de l'express (Ufex) και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1999 I-1341, σκέψη 95.
Βλέπε επίσης την υπόθεση T-37/92, Bureau Européen des Unions des Consommateurs (BEUC) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή
1994, II-285, σκέψη 113, όπου µια άγραφη δέσµευση µεταξύ κράτους µέλους και τρίτης χώρας εκτός κοινής εµπορικής πολιτικής εθεωρήθη ότι δεν
επαρκούσε για να διαπιστωθεί αν η καταγγελθείσα συµπεριφορά είχε παύσει.

(46) Υπόθεση T-110/95, International Express Carriers (IECC) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και άλλων, Συλλογή 1998, II-3605, σκέψη 57,
επιβεβαιωθείσα µε την απόφαση του ∆ικαστηρίου της 17ης Μαΐου 2001, υπόθεση 449/98 P, International Express Carriers (IECC) κατά Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και άλλων, Συλλογή 2001, I-3875, σκέψεις 44-47.

(47) Υπόθεση C-450/98 P, International Express Carriers (IECC) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και άλλων, Συλλογή 2001, I-3875, σκέψη 37.

(48) Βλέπε ήδη την υπόθεση T-77/92, Parker Pen κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1994, II-549, σκέψεις 64/65.

(49) Υπόθεση 298/83, Comité des industries cinématographiques des Communautés européennes (CICCE) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
Συλλογή 1985, 1105, σκέψεις 21-24. Υπόθεση T-198/98, Micro Leader Business κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1999,
II-3989, σκέψεις 32-39.

(50) Υπόθεση T-319/99, Federacion Nacional de Empresas (FENIN) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η οποία δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στη
Συλλογή 2003, σκέψη 43.

(51) Αναλυτικές οδηγίες παρέχονται στον εξής δικτυακό τόπο της Επιτροπής: http://europa.eu.int/comm/competition/index_el.html

(52) Ανακοίνωση περί της έννοιας της επίδρασης στο εµπόριο η οποία περιέχεται στα άρθρα 81 και 82 της Συνθήκης (σ. 81).

(53) Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τις συµφωνίες ήσσονος σηµασίας οι οποίες δεν περιορίζουν σηµαντικά τον ανταγωνισµό σύµφωνα µε το άρθρο 81
παράγραφος 1 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (de minimis), ΕΕ C 368 της 22ας ∆εκεµβρίου 2001, σ. 13.

(54) Τα κείµενα όλων των κανονισµών περί απαλλαγής κατά κατηγορία είναι διαθέσιµα στον εξής δικτυακό τόπο της Επιτροπής: http://europa.eu.int/comm/
competition/index_el.html

(55) Ανακοίνωση της Επιτροπής — Κατευθυντήριες γραµµές για την εφαρµογή του άρθρου 81 παρ. 3 της Συνθήκης (σ. 97).

(56) Υπόθεση 210/81, Oswald Schmidt, ενεργών υπό το όνοµα Demo-Studio Schmidt κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1983, 3045,
σκέψη 19. Υπόθεση T-24/90, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1992, II-2223, σκέψη 79.

(57) Υπόθεση T-64/89, Automec κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1990, II-367, σκέψεις 45-47, και υπόθεση T-37/92, Bureau
Européen des Unions des Consommateurs (BEUC) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1994, II-285, σκέψη 29.
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(58) Υπόθεση C-282/95 P, Guérin automobiles κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1997, I-1503, σκέψη 36.

(59) Συνεκδικασθείσες υποθέσεις 142 και 156/84, British American Tobacco Company και R. J. Reynolds Industries κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, Συλλογή 1987, 249, σκέψεις 19/20.

(60) Υπόθεση C-282/95 P, Guérin automobiles κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1997, I-1503, σκέψη 37.

(61) Συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-213/95 και T-18/96, Stichting Certificatie Kraanverhuurbedrijf (SCK) και Federatie van Nederlandse Kraanbedrijven
(FNK) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1997, 1739, σκέψη 57.

(62) Η έννοια της «επιµέλειας» εκ µέρους του καταγγέλλοντος χρησιµοποιείται στην απόφαση του Πρωτοδικείου της 14ης Μαΐου 1997, υπόθεση T-77/94,
Vereniging van Groothandelaren in Bloemkwekerijprodukten και άλλοι κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1997, II-759, σκέψη
75.

(63) Άρθρο 6 παρ. 2 του κανονισµού 773/2004 της Επιτροπής.

(64) Άρθρο 287 της Συνθήκης ΕΚ, άρθρο 28 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003, και άρθρα 15-16 του κανονισµού 773/2004.

(65) Άρθρο 27 παρ. 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

(66) Άρθρο 7 παρ. 2 του κανονισµού 773/2004. Υπόθεση C-282/95 P, Guérin automobiles κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1997,
I-1503, σκέψη 36.

(67) Πάγια νοµολογία. Βλέπε, µεταξύ άλλων, την υπόθεση T-114/92, Bureau Européen des Médias et de l'Industrie Musicale (BEMIM) κατά Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1995, II-147, σκέψη 41.

(68) Πάγια νοµολογία µετά την υπόθεση 210/81, Oswald Schmidt, ενεργών υπό το όνοµα Demo-Studio Schmidt κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, Συλλογή 1983, 3045.

(69) Υπόθεση T-575/93, Casper Koelman κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1996, II-1, σκέψεις 41-43.

(70) Ανάλογα µε την περίπτωση, οι αρχές ανταγωνισµού των κρατών µελών µπορεί να είναι εξίσου ενδεδειγµένες για τη λήψη προσωρινών µέτρων.

(71) Υπόθεση 145/83, Stanley George Adams κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Συλλογή 1985, 3539.
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